
PRÓSPERA ENTITY AND PERSONAL REGISTRY POLICY NUMBER 6 
LEGAL ENTITY REPRESENTATIVE LIMITED E-RESIDENT 

AGREEMENT OF COEXISTENCE 

This Próspera Entity and Personal Registry Policy Number 6 authorizing and requiring the use of the attached 

template Legal Entity Representative Limited e-Resident Agreement of Coexistence is promulgated as an 

administrative action and policy by the Próspera ZEDE Manager in the capacity of Registrar under the Próspera 

Entity Registry Statute, §2-1-43-0-0-0-4(b), and the Próspera Personal Registry Statute, §2-1-44-0-0-0-4(b), 

subject to override by Resolution, in accordance with the exclusively delegated authority of North Bay GSP, 

Inc. as General Service Provider pursuant to a certain General Service Provider Agreement, as amended, which 

was authorized under Resolutions §§5-57-0-0-0-1 and 5-1-100-0-0-0-1. 

WHEREAS, legal entity (e)Residents must ultimately act through natural persons who are duly authorized to 

act on their behalf as legal representatives; 

WHEREAS, to remain competitive with other jurisdictions authorizing the formation of legal entities, the 

General Service Provider has customarily recognized that each legal entity (e)Resident formed under Próspera 

ZEDE law is entitled to act through one natural person in the capacity of its legal representative at no additional 

(e)Resident charge; 

WHEREAS, to ensure that the designated “free” legal representative of a legal entity (e)Resident acts solely 

in the capacity of an agent of that legal entity, with no distinct personal rights, and is bound by the Rules of 

Próspera ZEDE, the General Service Provider believes it is reasonable and necessary to authorize and require 

entry into the attached limited (e)Resident Agreement of Coexistence for such legal representatives, which 

template is substantially the same as the Visitor Limited e-Resident Agreement of Coexistence previously 

approved by Resolution, §5-1-66-0-0-0-1, and also advances substantially the same public policy; 

NOW, THEREFORE, the Próspera General Service Provider, in the capacity of Registrar, hereby approves, 

authorizes and requires entry into the attached template for any natural person who is designated the “free” 

legal representative of any legal entity (e)Resident (which natural person is not otherwise a party to a distinct 

(e)Resident Agreement of Coexistence). 

IT IS SO PROMULGATED ON _____________________________. 

Registar of Próspera ZEDE 

Steven Namanny 
Próspera ZEDE Manager 
Acting President, North Bay GSP, Inc. 
Próspera General Service Provider 

Steven Namanny (Sep 20, 2021 12:20 MDT)

Sep 20, 2021

https://na3.documents.adobe.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAaKPBpxlWns3vBFGuZGWqA2Qk898QAd4u
https://na3.documents.adobe.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAaKPBpxlWns3vBFGuZGWqA2Qk898QAd4u


ENTIDAD PRÓSPERA Y PÓLIZA DE REGISTRO PERSONAL NÚMERO 6 
PERSONA JURÍDICA REPRESENTANTE LIMITADA E-RESIDENTE 

ACUERDO DE CONVIVENCIA 

La presente Política de Registro de Entidades y Personas de Próspera número 6, que autoriza y exige el uso de la plantilla 

adjunta de Acuerdo de Convivencia Limitada de Representante de Entidades Jurídicas, se promulga como acción y 

política administrativa por el Gerente de Próspera ZEDE en calidad de Registrador, en virtud del Estatuto de Registro de 

Entidades de Próspera, §2-1-43-0-0-0-4(b), y el Estatuto de Registro Personal de Próspera, §2-1-44-0-0-0-4(b), con 

sujeción a su anulación mediante Resolución, de conformidad con la autoridad delegada exclusivamente por North Bay 

GSP, Inc. en calidad de Proveedor de Servicios Generales, en virtud de un determinado Acuerdo de Proveedor de 

Servicios Generales, enmendado, que fue autorizado en virtud de las Resoluciones §§5-57-0-0-0-1 y 5-1-100-0-0-0-1. 

CONSIDERANDO que las personas jurídicas (e)residentes deben actuar en última instancia a través de personas físicas 

debidamente autorizadas para actuar en su nombre como representantes legales; 

CONSIDERANDO que, para seguir siendo competitivo con otras jurisdicciones que autorizan la constitución de 

personas jurídicas, el Proveedor de Servicios Generales ha reconocido habitualmente que cada persona jurídica 

(e)Residente constituida en virtud de la ley Próspera ZEDE tiene derecho a actuar a través de una persona física en 

calidad de su representante legal sin cargo adicional (e)Residente; 

CONSIDERANDO que, para garantizar que el representante legal "sin cargo" designado de una persona jurídica 

(e)Residente actúe únicamente en calidad de agente de dicha persona jurídica, sin derechos personales diferenciados, y 

esté sujeto a las Normas de Próspera ZEDE, el Prestador de Servicios Generales considera razonable y necesario autorizar 

y exigir la suscripción del Acuerdo de Convivencia limitado (e)Residente adjunto para dichos representantes legales, 

cuyo modelo es sustancialmente igual al Acuerdo de Convivencia limitado de e-Residente aprobado anteriormente por 

Resolución, §5-1-66-0-0-0-1, y también avanza sustancialmente la misma política pública; 

POR TANTO, el Prestador de Servicios Generales de Próspera, en calidad de Registrador, aprueba, autoriza y exige la 

inscripción en la plantilla adjunta de cualquier persona física que sea designada como representante legal "sin cargo" de 

cualquier persona jurídica (e)Residente (cuya persona física no sea parte de un Acuerdo de Convivencia distinto). 

SE PROMULGA ASÍ EN _____________________________. 

Registrar de Próspera ZEDE 

Steven Namanny 
Gerente de Próspera ZEDE 
Presidente en funciones de North Bay GSP, Inc. 
Proveedor de servicios generales Próspera 

Steven Namanny (Sep 20, 2021 12:20 MDT)

Sep 20, 2021

https://na3.documents.adobe.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAaKPBpxlWns3vBFGuZGWqA2Qk898QAd4u
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PRÓSPERA ZEDE 
LEGAL REPRESENTATIVE 

AGREEMENT OF COEXISTENCE 
(LIMITED (E)RESIDENT) 

PRÓSPERA ZEDE 
CONTRATO DE COEXISTENCIA  
DE REPRESENTANTE LEGAL 
((E)RESIDENTE LIMITADO) 

Section 1. Legal Representative Permit. Subject 
to the applicable immigration laws of the 
Republic of Honduras, Próspera ZEDE (the 
“PZ”), for good and valuable consideration, this 
Agreement of Coexistence (“Agreement”) 
permits you to act as the designated legal 
representative of the designated legal entity 
below for the sole and exclusive purpose of acting 
in the name of said legal entity to enable it to 
exercise its rights and fulfill its obligations 
under its respective Agreement of Coexistence 
with the PZ in compliance with the laws and the 
civil penalties of the PZ, which are published at 
https://pzgps.hn/(“PZ Law”) from time to time. 

Sección 1. Permiso de Representante Legal. Sujeto a las 
leyes migratorias aplicables de la República de Honduras, 
Próspera ZEDE (la “PZ”), por una buena y valiosa 
consideración, este Acuerdo de Convivencia (“Acuerdo”) le 
permite actuar como representante legal designado de la 
persona jurídica designada a continuación con el único y 
exclusivo propósito de actuar en nombre de dicha persona 
jurídica para permitirle ejercer sus derechos y cumplir con 
sus obligaciones bajo su respectivo Acuerdo de Convivencia 
con la PZ en cumplimiento de las leyes y las sanciones 
civiles de la PZ, que se publican en https://pzgps.hn/ (“Ley 
PZ”) de vez en cuando. 

In exchange for this permit, which is in the 
nature of a sublicense of the license granted to 
the below designated legal entity under its 
Agreement of Coexistence, you acknowledge 
that you are granted no personal rights under 
this Agreement. All rights enjoyed under this 
Agreement are derivative of those enjoyed by the 
below designated legal entity under its 
Agreement of Coexistence, and extended to you 
exclusively in your aforesaid legal 
representative capacity. You have no personal 
right under this Agreement to access the PZ, its 
eGov services, or to own or lease real or personal 
property in the PZ. However, you must 
personally comply with any applicable PZ Law. 

A cambio de este permiso, que tiene la naturaleza de una 
sublicencia de la licencia concedida a la persona jurídica 
designada a continuación en virtud de su Acuerdo de 
Coexistencia, usted reconoce que no se le concede ningún 
derecho personal en virtud del presente Acuerdo. Todos los 
derechos disfrutados en virtud de este Acuerdo son 
derivados de los disfrutados por la entidad legal designada 
a continuación en virtud de su Acuerdo de Coexistencia, y 
se extienden a usted exclusivamente en su capacidad de 
representante legal antes mencionada. Usted no tiene 
ningún derecho personal en virtud del presente Acuerdo 
para acceder a la PZ, a sus servicios de eGov, ni para poseer 
o arrendar bienes muebles o inmuebles en la PZ. Sin 
embargo, usted debe cumplir personalmente con cualquier 
ley PZ aplicable. 

Section 2. Termination. The PZ or its delegate 
may terminate this Agreement at any time with 
or without cause. Upon termination, the PZ or 
its delegate may in their sole and absolute 
discretion refuse to renew your access permit, 
deny you access to the PZ and the e-Gov 
Services, as well as eject you and all of your 
movable or personal property from the PZ (or 
otherwise cause such denial or ejection). 

Sección 2. Terminación. La PZ o su delegado podrán 
terminar el presente Contrato en cualquier momento con o 
sin causa. Después de la terminación, la PZ o su delegado 
puede, a su única y absoluta discreción, negarse a renovar 
su permiso de acceso, negarle el acceso a la PZ y a los 
Servicios de Gobierno Electrónico, así como expulsarlo a 
usted y a todos sus bienes muebles o personales de la PZ (o 
de otra manera causar dicha negación o expulsión). 

You are hereby knowingly and voluntarily 
disclaiming and waiving any personal 
claim under the Resident Bill of Rights to 
challenge any such termination, ejection 
or nonrenewal decision by the PZ. 

Por medio del presente documento, usted renuncia 
consciente y voluntariamente a cualquier reclamo 
bajo la Declaración de Derechos del Residente para 
impugnar cualquier decisión de terminación, 
expulsión o no renovación por parte de la PZ. 

Section 3. Arbitration. You hereby agree and 
offer to arbitrate any dispute with any of the PZ 
Group or any third party arising from any act, 
omission, fact or event occurring within the 
boundaries of the PZ pursuant to the Próspera 
Arbitration Statute, §§2-1-37-1-0-0-1 through 2-
1-37-8-0-0-64, as amended as of the Effective 
Date, and published at http://pzgps.hn/. 

Sección 3. Arbitraje. Usted, por medio del presente 
documento, acepta y ofrece arbitrar cualquier disputa con 
cualquiera del Grupo PZ o cualquier tercero que surja de 
cualquier acto, omisión, hecho o evento que ocurra dentro 
de los límites de la PZ de conformidad con el Estatuto de 
Arbitraje de Próspera, §§2-1-37-1-0-0-1 a 2-1-37-8-0-0-64, 
según sea enmendado de vez en cuando, y publicado en 
http://pzgps.hn/.  

Accordingly, you hereby authorize the PZ to 
publicly post or cause the public posting of a 
standing open offer on your behalf in the PZ 
Personal Registry or PZ Entity Registry, as 

En consecuencia, usted, por medio del presente documento, 
autoriza a la PZ a publicar o hacer que se publique una 
oferta permanente en su nombre en el Registro Personal de 
la PZ o en el Registro de Entidades de la PZ, según 

https://pzgps.hn/(%5C%E2%80%9CPZ
https://pzgps.hn/(%5C%E2%80%9CPZ
https://pzgps.hn/
https://pzgps.hn/
http://pzgps.hn/
http://pzgps.hn/
http://pzgps.hn/
http://pzgps.hn/
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applicable, to fully and finally resolve any such 
dispute through the PZ’s designated default 
Arbitration Service Provider (and to be legally 
bound by its publicly posted fees, rules, terms 
and conditions), with the offer deemed accepted 
by all of the PZ Group and also capable of 
acceptance by any aggrieved third party prior to 
the initiation of litigation or arbitration by 
emailing a conforming manifestation of such 
acceptance to your Limited e-Resident email 
address. 

corresponda, para resolver completa y definitivamente 
cualquier disputa a través del Proveedor de Servicios de 
Arbitraje por defecto de la PZ (y estar legalmente vinculado 
por sus cuotas, normas, términos y condiciones publicadas), 
con la oferta que se considera aceptada por todo el Grupo 
PZ y también capaz de ser aceptada por cualquier tercero 
agraviado antes del inicio de un litigio o arbitraje, mediante 
el envío de un correo electrónico una manifestación 
conforme de tal aceptación a su dirección de correo 
electrónico de Residente Electrónico Limitado. 

Section 4. Notices. Notice shall be deemed 
effectively given to the other party under this 
Agreement when sent by email. Otherwise, 
notice shall be deemed effectively given to the 
other party under this Agreement five (5) 
business days after the notice is verifiably 
placed for delivery to such party through any 
other reasonable and customary mode of 
physical delivery at the party’s address below. 
Your Limited e-Resident email address shall be 
initially deemed the email address identified 
below; however, the PZ or its delegate reserve 
the right to assign a different Limited e-
Resident email address to you by giving you 
notice of such assignment, which you are hereby 
deemed to accept as valid for any notice 
hereunder. 

Sección 4. Notificaciones. La notificación se deberá 
considerar efectivamente entregada a la otra parte en 
virtud del presente Contrato cuando se envíe por correo 
electrónico. De lo contrario, la notificación se deberá 
considerar efectivamente entregada a la otra parte en 
virtud del presente Contrato cinco (5) días hábiles después 
de que la notificación se haya colocado de manera 
verificable para su entrega a dicha parte a través de 
cualquier otra forma razonable y habitual de entrega física 
de la parte en la dirección que figura a continuación. Su 
correo electrónico de Residente Electrónico Limitado 
deberá ser inicialmente considerado la dirección de correo 
electrónico identificada a continuación, sin embargo, la PZ 
o su delegado se reservan el derecho de asignarle una 
dirección de correo electrónico de Residente Electrónico 
Limitado diferente mediante la entrega de una notificación 
a usted de dicha asignación, la cual usted, por medio del 
presente, se considera que acepta como válida para 
cualquier notificación en virtud del presente. 

Section 5. Merger/Interpretation. This 
Agreement constitutes the entire agreement of 
the parties relating to the subject matter 
addressed. No presumption shall favor either 
party in interpreting this Agreement. The 
English version of this Agreement shall control 
the Spanish version. This Agreement shall be 
governed by PZ Law, without regard to conflict 
of laws principles. 

Sección 5. Fusión/Interpretación. Este Contrato constituye 
el acuerdo completo de las partes en relación con la materia 
tratada. Ninguna presunción deberá favorecer a ninguna 
de las partes en la interpretación de este Contrato. La 
versión en inglés de este Contrato prevalecerá sobre la 
versión en español. Este Contrato se deberá regir por la Ley 
de la PZ, sin tener en cuenta los principios de conflicto de 
leyes. 

Section 6. Assumption of Risk and Limitation of 
Liability. By signing below, you are: (a) 
assuming all risk of injury from accessing the PZ 
under this Agreement caused wholly or in 
substantial part by any third party, (b) holding 
the PZ Group harmless from any such injury, 
and (c) further agreeing that any monetary 
liability of the PZ Group arising from any cause 
of action connected in any way with this 
Agreement, other than intentional misconduct, 
shall be limited to a refund of your e-Gov License 
Fee. 

Sección 6. Asunción de Riesgos y Limitación de 
Responsabilidad. Al firmar a continuación, usted está: (a) 
asumiendo todo riesgo de perjuicio por acceder a la PZ en 
virtud del presente Contrato causado en su totalidad o en 
parte sustancial por cualquier tercero, (b) mantener al 
Grupo PZ indemne de cualquier perjuicio, y (c) además, 
acuerda que cualquier responsabilidad monetaria del 
Grupo PZ que surja de cualquier causa de acción 
relacionada de cualquier manera con el presente Contrato, 
con excepción de la conducta indebida intencional, deberá 
limitarse a un reembolso de su Cuota de la Licencia de 
Gobierno Electrónico. 

The parties have caused this Agreement to be 
executed by their respective duly authorized 
signatories and have duly delivered this 
Agreement. 

Las partes han hecho que el presente Contrato sea 
ejecutado por sus respectivos firmantes debidamente 
autorizados y han entregado debidamente el presente 
Contrato. 
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PZ General Service Provider/ Proveedor de servicios generales 
 
_____________________________________________ 
By/Por:                                                  Date/Fecha 
Title/ Título: (Acting/Assistant) ZEDE Manager 
Company/Compañía: North Bay GSP, Inc. 
Physical Address/Dirección física: Beta Building, St. John’s Bay, Próspera ZEDE 
Residency Email Address/ Dirección de correo electrónico de la residencia: gsp@prospera.hn 

Limited e-Resident/e-Residente limitado 
 
_____________________________________________ 
By/Por:                                                  Date/Fecha 
Mailing Address/Dirección postal: 
 
Phone Number/ Número de teléfono: 
 
Residency Email Address/ Dirección de correo electrónico de la residencia: 
 
Limited e-Resident/e-Residente limitado No. ___________________ 
 
Name of Represented Legal Entity/Nombre de Entidad legal Representada: 
 
 
_______________________________________________________________________________________________ 
 
(e)Resident No. of Represented Legal Entity/(e)Residente No. de Entidad legal Representada: 
 
 
_______________________________________________________________________________________________ 
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